
4th Oct 2015, Living Spring Church, Zurich. Sunday Service  

前一段的經文: 

• 13:9 作者警戒當時的教會，既然基督的真理仍是穩固和不变的，那麼教會就应该在这真理中站立得稳，

不应被诸般怪异的教训所搖動。 

o “怪异的教训”所指的，是那些對立於基督永恆真理的事，特別是那些只有外在敬虔的禮儀和世俗

的教义。 

o 自古以來，一切的錯謬都是源自人不願意單單相信基督，而轉向依靠自己的聰明，有選擇性的接

受基督的教導。 

• 13:10-13 作者引用利未记6章提到的第二種赎罪祭，就是祭司及利未人不可吃祭肉的祭祀，來對應我們

今天在教会所領受的救恩。 

o 指出基督最終所成全那永恆的贖罪祭，即不在聖殿的祭壇上，也不在聖城耶路撒冷中，而是在城

外的十架上受苦受死。 

o 所以在新約的教會中，律法的礼仪已经停止，赎罪祭已经应验，如果我們依然固守表徵禮儀，我

們就將與基督的恩益無分。我們应该从地上的耶路撒冷、属肉体的敬拜中出来，在基督里以心灵

敬拜神，並且願意忍受祂所受的凌辱，就是被世人所輕看，所拒絕。 

� 今天許多人不能專一地跟隨基督，他們厭惡受苦，他們喜歡留在華麗的聖殿中，與那些有

身分地位的祭司一起，而鄙視到城外與基督一同受苦，與聖徒一同走天路。他們不能以基

督將來的國度為盼望及安慰，因為他們不能以這應許為真實。 

• 13:14作者指出我們與基督一同受苦的唯一安慰，不是因為我們肉眼看見天國，而是因為聖靈所賜的信心，

好像一對属灵的眼睛，可以遥望天上的耶路撒冷。 

• 13:15 最後作者安慰新約中的信徒，雖然旧约表徵基督的礼仪已經被废弃了，但是他們還能敬拜感謝上

帝，就是以颂赞为祭献给神。 

o 在新約中的信徒，當我們因為依靠基督永遠代贖的功效而不再獻任何贖罪祭時，那我們就可以直

接藉基督而把我们嘴唇讚美感恩的祭以禱告献上，因為这是上帝所喜悦的。 

• 13:16 同時，作者也指出，新約的信徒除了藉禱告向上帝獻上讚美及感恩的祭之外，上帝也將我们分享

给圣徒的益处看着是獻給祂自己的祭。 

來 13:17-25 

• 13:17 你们要依从那些引导你们的，且要顺服；因他们为你们的灵魂时刻警醒，好像那将来交账的人。

你们要使他们交的时候有快乐，不至忧愁；若忧愁就与你们无益了。 

o 你们要依从那些引导你们的，且要顺服： 

� 作者之前不单嘱咐信徒要记念那些已經離世的教会领袖(13:7)；对现在活着的牧者和教会

领袖(灵魂的看管者)，也要首先顺服，其次尊敬。 

o 他们为你们的灵魂时刻警醒，好像那将来交账的人： 

� 但是作者同時也指出，誰才是配得教會的顺服与尊敬的牧者，就是那些忠心执行他们职分

的人。空有牧者头衔的人，将帶給教会嚴重的毁坏。 

� 當我們不分青红皂白地给所有牧者尊敬時所將帶來的后果： 

• 首先，邪恶的将糟蹋美善的； 

• 其次，如果聖經告訴我們，尊重牧者的原因是因為他们看守我們灵魂的救恩，那麼

對那些空有頭銜的牧者來說，我們的尊重就显得毫无价值了。 

� 如果牧者为我们灵魂的救恩警醒，那是因為這是上帝托付给他们的呼召，所以只有忠心於

上帝呼召的牧者才能持久地执行這個任务。 

• 他们若承担的负担越重，他们应得的敬重就越多。这是因为任何牧者若为我们的缘

故承担更多的劳苦，他们为我们承受的困难与危险就越多，我们对他们的尊重也就

應該越高。 

• 如果牧者為上帝向我們盡上忠心的職責，那麼我們也當向他們盡上順服及尊重的本

份。 

• 1Th 5:12-13 



o 弟兄们，我们劝你们敬重那在你们中间劳苦的人，就是在主里面治理你们、

劝戒你们的。又因他们所做的工，用爱心格外尊重他们。你们也要彼此和

睦。 

o 正确的翻译：你们要使他们（交的时候）有快乐，不至忧愁。 

� 作者並不是教導我們要使牧者在未來審判日的時候快樂，而是教導我們要使他們在牧養我

們的時候快樂，所以我們應當時時受教和预备顺服，以致牧者能以甘心和喜乐的心來牧養

教會。 

o 若忧愁就与你们无益了： 

� 若他们的心思被忧愁或疲乏所束缚，尽管他们可能仍然真诚和忠心於牧養，但是他们最終

将成为沮丧和漠不关心，因为他們工作的活力和喜乐將最終衰败。 

• 若我们把自己灵魂的救恩看为宝贵，那麼牧者對我們救恩的守望就绝不应被认为是

不重要的，因为他们的劳苦对我们的救恩是有益处的。 

• 反之，若信徒對上帝忘恩而造成牧者悲伤，这種光景将对信徒的救恩无益，因為我

们不能一方面傷害及擾亂我们的牧者，而卻不危害我们自己救恩的。 

� 然而，十个信徒当中可能只有一个留意到这点，因此明显的，今天救恩的忽略普遍在信徒

間是何等嚴重，同時勤奋守望上帝教会的牧者也是何等的稀少。 

• 很少牧者像使徒保罗，当人掩耳时他仍旧开口，当人心紧闭时他自己的心仍然是敞

开的。 

� 让我们紧记，每当牧者在他们的职责中冷淡，或他们在该有的殷勤上减少了，我们其实是

在承受自己刚愎和忘恩的惩罚。 

� 总而言之，若他们必须为着他们的疏忽向神交帐，我们也必须为着我们对他们的服事不感

恩而向上帝负责。 

• 13:18 请你们为我们祷告，因我们自觉良心无亏，愿意凡事按正道而行。 

o 因我们自觉良心无亏，愿意凡事按正道而行： 

� 当作者把自己交托给教会的代祷后，他以宣称有一个良好与诚实的良心，因為他是按正道

而行。作者的目的是激励他们更殷勤祷告。 

� 虽然我们的代祷应该包括全世界，但是我们应该特别记念敬虔的人，因為这些人的正直与

敬虔是为我们所知的。  

• 13:19 我更求你们为我祷告，使我快些回到你们那里去。 

o 教会为他的祷告不单对他个人有益，也对全體教會有益。 

o 作者可能被困难缠绕或被惧怕逼迫所阻碍，以致不能到收信人当中，但是從13:23節來看，作者

也可能是自由的，他这样说是因为他把人的脚步交在上帝的手中。 

• 13:20 但愿赐平安的神，就是那凭永约之血、使群羊的大牧人我主耶稣从死里复活的神， 

o 作者也借着为教会祷告来结束他的书信。 

o 使群羊的大牧人我主耶稣从死里复活的神： 

� 我们不僅祈求上帝與我們和好，也祈求祂引导我们达到完全。這祈求的基礎是承认上帝彰

显在基督复活的能力，并且承认基督是我们的牧者。 

• 因为基督从死里复活，是为了使我们被更新而得永生，而我们蒙更新，也是借着上

帝使基督從死裡复活的能力。 

• 基督是我们所有人的伟大牧人，所以我们可以依靠大牧人基督的牧養直到完全，就

是祂藉著祂所呼召的牧者，保护及餵養父神所托付祂的羊群。 

o 凭永约之血（in the blood of the everlasting covenant）： 

� 這句話是連接下一所經文， “在各样善事上成全你们”。 

� 基督從死裡复活了，以致祂化贖的功效(永約之血)永遠有效。 

• 基督的受死在祂复活之后，有效的坚定永恒的约，祂的宝血是永远之约的印记，祂

受死的功效永远的涌流，带来了救恩的果子，使上帝的教会蒙救赎得释放。 

� 作者祈求上帝在各样的善事坚固他们、使他们合适或成全他们，意思就是使他们在完美的

和谐中联合，医治破裂，弥补缺陷。（v.21） 



• 雖然這不是作者禱告的內容，但是讓我們承認，我们无法行善，直到我们被聖靈所

更新塑造成合适行善的新人；除非神坚固我们，否则我们不会持续行善，因为坚忍

行善是上帝特别的恩赐。 

• 13:21在各样善事上成全你们，叫你们遵行他的旨意；又藉著耶稣基督在你们心里行他所喜悦的事。愿荣

耀归给他，直到永永远远。阿们！ 

o 遵行他的旨意： 

� 善事的定义是以上帝的旨意为准则，没有任何工作被上帝看为是善的，除非这工作是与上

帝的旨意一致。 

� 当我们顺服神的旨意而活，这就是美善和圣洁生活的完全点。 

• Rom 12:2 不要效法這個世界，只要心意更新而變化，叫你們察驗何為神的善良、

純全、可喜悅的旨意。 

o 在你们心里行他所喜悦的事（working or doing in you what is well pleasing in his sight）： 

� 聖靈在我们里面促成祂的工作，是神的工作使人的工作有永恆價值及果效。 

• 腓2：13下 因为你们立志行事都是神在你们心里运行，为要成就他的美意。 

� 上帝的旨意已显明在律法中，所以若我們在上帝旨意之外，强逼人接受祂不曾吩咐的事，

那麼一切的努力將會是徒然的，因为上帝看重祂自己的旨意，远超过一切從世界而來的捏

造。 

o 藉著耶稣基督在你们心里行他所喜悦的事： 

� 可以是指 “藉着耶稣基督而行”，或 “藉着耶稣基督得喜悦”。 

� 生命的更新与一切的恩惠，都是上帝借着基督赐给我们的，並且我们若不是透过基督的代

贖而获得赦免，我們一切所作的，也不能蒙上帝悦纳的。 

• 只有藉著聖靈的教導而明白上帝的旨意的事，藉着耶稣基督為我們的中保，使我們

因聯於基督的身體依靠祂的能力而行出基督的善行，就是上帝所喜悅的事。 

o 愿荣耀归给他： 

� 祂是指基督。作者归给基督那特别属于神自己的荣耀，这就见证了基督的神性。 

• 13:22 弟兄们，我略略写信给你们，望你们听我劝勉的话。 

o 我略略写信给你们： 

� 作者以 “略略”來形容他所得的默示，其目的並不是指他書信的篇幅，而是他不願意看見教

會中的牧者沉默。 

� 因為圣灵不单向先知和使徒默示圣经，祂也裝備上帝所呼召的僕人，使他們繼續按所領受

的真理督劝勉信徒。 

• 13:23 你们该知道，我们的兄弟提摩太已经释放了；他若快来，我必同他去见你们。 

o 你们该知道： 

� 作者告诉教會中的信徒在地中海的另一边所發生的事。 

� 提摩太是保罗著名的同伴，保罗更常称他为儿子，而不是兄弟。 

� 加爾文認為希伯來書的作者可能是路加或是革利免，就是在保羅殉道之後，繼續他的工作。 

o 他若快来，我必同他去见你们 

� 我們可以看出作者显然是自由的，他可能经过不同的城市，而不在意大利(13:24)。 

• 13:24 请你们问引导你们的诸位和众圣徒安。从义大利来的人也问你们安。 

o 引导你们的诸位： 

� 作者亲切和友善的问候教会，首先特别向教会领袖问安。 

o 众圣徒： 

� 指外邦忠心的信徒，或者指犹太和外邦信徒应该学习在基督裡追求合一。 

• 13:25 愿恩惠常与你们众人同在。阿们！ 

o 作者以上帝的恩典作结束，這恩典包括了上帝對我們的慈愛及喜悅，藉基督賜給我們那白白的恩

惠，及聖靈賜於教會豐豐富富的恩賜。 

o 有些古卷抄本有以下的注腳: 

� “written to the Hebrews from Italy by Timothy;” (KJV) 

� "written to the Hebrews from Rome"; (Alexandrian copy) 


